
 

Uvjeti kupnje  Verzija: 15. prosinca 2021 
  
 
društva Bauwerk Group Schweiz AG, Neudorfstrasse 49, 9430 St. Margrethen SG, Švicarska 
i naših povezanih društava (dalje u tekstu: «Bauwerk/mi/nas») 

[1] 

1. Područje primjene 
Sve naše poslovne transakcije za kupnju isključivo se temelje na ovim Uvjetima 
kupnje. Primjenjuju se u posljednjoj verziji na sve buduće ugovore za nabavu 
proizvoda i/ili pružanje usluga (dalje u tekstu: „usluge“) od strane Dobavljača (dalje 
u tekstu: „Dobavljač/vi/oni“). Uvjeti kupnje (dalje u tekstu: „Uvjeti“) postat će 
sastavnim dijelom ugovora najkasnije u trenutku započinjanja prve poslovne 
transakcije, što uključuje i usmene naloge.  
Ovi se uvjeti primjenjuju i na naše narudžbenice, okvirne ugovore, ugovore o 
nabavi i ugovore o količini, osim u slučaju ako ih mi izričito isključimo. 
 
2. Primjena uvjeta 
Ugovorni uvjeti bilo koje vrste koje upotrebljava Dobavljač ne primjenjuju se na 
ove Uvjete i izričito se isključuju iz primjene. Odstupanje od ovih Uvjeta i njihova 
izmjena od strane Dobavljača valjano je samo uz naše izričito pisano odobrenje; 
ono se primjenjuje samo na transakcije za koje se odnosi takvo odobrenje. U 
svakom drugom pogledu, izvršenje naše poslovne transakcije, narudžbe ili 
ugovora od strane Dobavljača smatra se prihvaćanjem ovih Uvjeta. 
 
3. Ugovorne komponente i rangiranje 
Smatrat će se da se obvezno-pravni odnos sa dobavljačem temelji na ovim 
Uvjetima, narudžbenici i u određenim slučajevima posebnom ugovoru i/ili ugovoru 
o zaštiti i obradi podataka. Ako postoje poseban Ugovor ili narudžbenica te Ugovor 
o zaštiti osobnih podataka oni imaju prednost u primjeni pred ovim Uvjetima.  
 
4. Ponuda i prihvaćanje 
Ponude Dobavljača moraju biti u skladu s odredbama iz našeg zahtjeva za 
ponudom s obzirom na kvalitetu i kvantitetu, kao i drugim odredbama u vezi s 
Uslugama. Ako Dobavljač želi odstupati od našeg zahtjeva za ponudom, mora 
izričito navesti takvo moguće odstupanje u pisanom obliku. Ponuda se smatra 
prihvaćenom samo uz naše izričito pisano odobrenje. 
 
5. Narudžbenica 
U načelu, naše narudžbenice trebaju se potvrditi odmah po primitku, a najkasnije 
tri (3) radna dana, uz sve pojedinosti narudžbenice. Ako ne primimo takvu potvrdu 
u tom roku, više nećemo biti obvezani narudžbenicom, osim u slučaju drukčijeg 
dogovora u pisanom obliku, primjerice odustajanja od potvrde narudžbe. 
U okviru sklopljenih ugovora, dobavljač mora biti u skladu sa svih zakonskih 
odredbi i zahtjeva. 
 
6. Cijena 
Sve cijene Dobavljača fiksne su cijene za vrijeme trajanja ugovora (isključujući 
zakonska davanja kao što su porez na dodanu vrijednost). Isto se primjenjuje na 
jedinične i ukupne bruto cijene. Cijene prijevoza uključene su u cijenu. Ako cijene 
nisu navedene u ponudi, potvrdi narudžbenice ili drugom ugovoru, Dobavljač nam 
mora priopćiti cijene radi potvrde prije izvršenja narudžbe. U sklopu tekućih 
poslovnih odnosa, u nedostatku izričitog ugovora o cijenama, primjenjuje se cijena 
koju je Dobavljač zadnju naplatio za iste ili usporedive usluge. U nedostatku 
pisanog ugovora o suprotnom, cijena uključuje prijevoz, osiguranje, pakiranje i 
carinu (free domicile, Incoterms: DPP).  
Nadalje nismo suglasni s odredbama o prilagodbi cijene ili povećanju cijene ili 
cijenama koje su valjane na dan dostave (odredbe o dnevnim cijenama). U sklopu 
sklopljenog ugovornog okvira, Dobavljač poštuje sve zakonske odredbe i zahtjeve. 
 
7. Slanje i pakiranje 
O pošiljci moramo biti obaviješteni najmanje dva (2) dana prije isporuke robe. Naša 
adresa za dostavu te naš broj narudžbenice i broj artikla, kao i sve druge 
pojedinosti koje navedemo, moraju biti navedeni u otpremnici, teretnici i na 
etiketama paketa. Ako pošiljku ne prati otpremnica Dobavljača, imamo pravo vratiti 
robu o trošku Dobavljača.  
Isporučeni artikl mora biti propisno pakiran. Ambalaža mora biti u skladu sa svim 
tehničkim, zakonskim i službenim odredbama, kao i s našim propisima o pakiranju. 
Ambalaža mora posebno biti ekonomična i, gdje je to moguće, ekološka. U slučaju 
pošiljaka sa dodanom vrijednošću (primjerice paleta, boce s skladištem), 
Dobavljač je odgovoran za razliku u broju isporučenih pošiljaka s dodatnom 
vrijednošću. Dobavljač o vlastitom trošku osigurava da je rizik tijekom prijevoza u 
potpunosti pokriven osiguranjem. 
 
8. Datumi dostave i kašnjenja 
Rokovi isporuke i datumi dostave navedeni u našoj narudžbenici obvezujući su. 
Rokovi isporuke počinju teći od datuma naše narudžbenice; datum primitka 
Usluga s naše strane ili na adresi dostave koju navedemo smatra se datumom 
dostave. Ako nije usuglašen rok isporuke, usluga/roba se pruža odmah, osim u 
slučaju drukčijih okolnosti. Nismo obvezni prihvatiti djelomično izvršenje. U slučaju 
da to bude usuglašeno, prihvaćamo +/-10% razlike u obimu ili količini narudžbe za 
određene skupine roba. U slučaju određenih okolnosti koje nastupe za 
Dobavljača, a zbog kojih predviđen rok dostave nije moguće ispoštovati, Dobavljač 
nas mora o tome odmah obavijestiti u pisanom obliku. To se primjenjuje i na 

okolnosti i događaje za koje Dobavljač nije odgovoran, kao što je viša sila. 
Dobavljač krši ugovor čim zakasni s isporukom u usuglašenom roku, bez potrebe 
za opomenom. U svakom drugom pogledu, posljedice kršenja ugovora uređene 
su mjerodavnim zakonima i propisima. Izričito se ne slažemo ni s kakvim 
ograničenjem odgovornosti ni obeštećenjem Dobavljača u slučaju kašnjenja u 
isporuci. U slučaju kašnjenja u isporuci, imamo pravo naplatiti zateznu kamatu u 
iznosu od 1% vrijednosti isporuke po punom tjednu, no najviše 10% vrijednosti 
isporuke. Izričito zadržavamo pravo potraživati dodatnu odštetu/nadoknadu. U 
slučaju kašnjenja Dobavljača, on nam je u potpunosti odgovoran za sve kazne 
koje moramo platiti trećim stranama zbog njegovoga kašnjenja. Dobavljač ima 
pravo dokazati nam da nije došlo ni do kakve štete ili značajno niže štete zbog 
kašnjenja. 
 
9. Načini plaćanja 
Na fakturama Dobavljača moraju biti navedeni naša tvrtka, naš broj obveznika 
PDV-a i naš broj narudžbenice te one moraju biti u skladu sa zakonskim 
odredbama o javnim davanjima (PDV itd.) i u nacionalnoj valuti ili usuglašenoj 
valuti društva koje šalje narudžbu. Dobavljač dodatno osigurava da su na fakturi 
navedeni njegova pravilna tvrtka i valjani broj obveznika PDV-a u skladu s bazom 
podataka VIES. Fakture koje nisu u skladu s navedenim uvjetima bit će vraćene 
Dobavljaču radi dopune. U pravilu, plaćanje izvršava naše društvo koje šalje 
narudžbu, 
 - u roku od 14 dana s rabatom od 3%, 
 - u roku od 60 dana bez rabata, 
u svakom slučaju po primitku valjanih usluga i fakture prema ugovoru. Ako je 
faktura primljena prije izvršenja usluga, rokovi plaćanja izračunavaju se u skladu 
s primitkom valjane fakture prema ugovoru. Fakture moraju biti u skladu s našim 
specifikacijama i, gdje je to primjenjivo, moraju biti učitane na naše portale za 
fakture ili dostavljene u digitalnom obliku. Usuglašeni predujmovi dospijevaju 
samo nakon pokrića rizika od neizvršenja ugovora dostavom bezuvjetne i 
neograničene bankovne garancije, besplatne za nas, u iznosu našeg prvotnog 
izvršenja obveza. Imamo pravo prebiti i odbiti svaki iznos koji proizlazi iz usluga s 
naše strane od fakture Dobavljača. Imamo pravo na usuglašeni popust u slučaju 
da odbijemo neki iznos. Dobavljač nema pravo ni na kakvo prebijanje ni odbitak. 
Naša plaćanja u svakom slučaju podliježu ispravku ili povratu u slučaju pogrešnog 
izračuna ili prigovora, kao i podložno pravilnom primitku usluga. Plaćanja ne 
podrazumijevanju priznanje ni prihvaćanje isporuke. Svaki rizik u vezi s valutom 
snosi Dobavljač. Sve troškove koji nastanu tijekom izvršavanja plaćanja prema 
Dobavljaču, posebno bankovne naknade, snosi Dobavljač. 
 
10. Prihvaćanje isporuke i obavijest o nedostacima 
Isporuke većih količina istih proizvoda pregledavamo postupkom statističkog 
uzorkovanja. Usuglašene pokusne isporuke prihvaćaju se samo s definiranim 
tehničkim specifikacijama. Dobavljač odustaje od svih mogućih prigovora da takav 
postupak nije u skladu s obvezama pregleda. U slučaju da slučajni uzorci otkriju 
proizvode s nedostacima, imamo pravo po vlastitom nahođenju odbaciti cijelu 
isporuku bez daljnje istrage ili provesti daljnju istragu. Dobavljač snosi sve 
troškove razumne daljnje istrage. U tom slučaju, obavijest o nedostacima koju 
pošaljemo dobavljaču u roku od osam (8) dana od uočavanja nedostataka smatra 
se pravovremenom.  
U slučaju da roba nije dostavljena nama, već je, prema dogovoru, Dobavljač 
dostavi izravno prerađivaču kojeg smo mi odredili ili našem skladištu ili se pakira, 
ne primjenjuju se rokovi kao u slučaju kada mi pregledavamo robu ili u slučaju 
prerade ili raspakiravanja proizvoda. U takvom slučaju, poslat ćemo obavijest o 
nedostacima u roku od tri (3) tjedna od prerade ili raspakiravanja, a najkasnije u 
roku od osam (8) tjedana.  
U svakom slučaju, na skrivene nedostatke ne utječe nikakva obveza pregleda i oni 
se mogu prijaviti u svakom trenutku unutar jamstvenog roka. Dobavljač nas mora 
obavijestiti odmah, spontano i u pisanom obliku ako unese ikakve izmjene u 
usluge. U slučaju promjena u proizvodnim uvjetima u svojim tvornicama, kao što 
je zamjena strojeva ili sastojaka ili uvođenje novih proizvodnih procesa u vezi s 
uslugama, Dobavljač mora pregledati artikl za isporuku kako bi utvrdio ima li 
mogućih odstupanja ili promjena te nas obavijestiti o takvim odstupanjima i 
promjenama u pisanom obliku. Ako Dobavljač ne pošalje takvu obavijest, on je 
odgovoran, ne dovodeći u pitanje dužnost pregleda, u slučaju da promijenjeni 
uvjeti artikla za isporuku dovedu do neispravnost. Dobavljač je obvezan pregledati 
isporučenu robu prije isporuke kako bi osigurao da je ona u skladu s usuglašenim 
značajkama u pogledu kvalitete i specifikacija te da nema nedostataka. U slučaju 
da Dobavljač ne pregleda robu prije isporuke, Dobavljač se ne može pozvati ni na 
kakvu propuštenu obvezu pregleda s naše strane. U slučaju isporuke proizvoda s 
nedostacima, imamo pravo vratiti takvu isporuku o trošku Dobavljača. U slučaju 
trenutačnog povrata pošiljke, Dobavljač odustaje od svakog prigovora na moguće 
odobrenje usluga. 
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11. Jamstvo 
 
11.1  Kvaliteta usluge 
Na naš zahtjev, Dobavljač je obvezan besplatno dostaviti uzorak i/ili tehničke 
listove o uslugama koje se nabavljaju. Kvaliteta uzoraka dostavljenih na zahtjev – 
u nedostatku drugog sporazuma – smatra se ugovorno usuglašenom kvalitetom 
artikla. Isto se primjenjuje na informacije u potvrdama o podrijetlu i tehničkim 
listovima, kao i na obveze u skladu s člankom 18. 
 
11.2  Materijalno jamstvo 
Dobavljač jamči da su usluge u skladu s usuglašenim specifikacijama, ugovorima 
o kvaliteti i zajamčenim značajkama u skladu s člankom 11. stavkom 1, da su 
prikladne za predviđenu namjenu, da odgovaraju priznatim suvremenim 
standardima te da nemaju nedostataka u pogledu dizajna, materijala i izvedbe.  
Jamstven rok za artikle koji se upotrebljavaju za konstrukciju u skladu s njihovom 
predviđenom namjenom i koje su prouzrokovale njihovu neispravnost iznosi 
najmanje pet (5) godina i šest (6) mjeseci, podložno duljim zakonskim rokovima u 
državi našeg društva koje šalje narudžbu.  
Jamstveni rok za pokretna dobra iznosi tri (3) godine. U slučaju da nas zakonska 
odredba obvezuje da odobrimo dulji jamstveni rok svojim kupcima, Dobavljač nam 
daje identičan jamstveni rok  
(a) ako roba nije namijenjena za trenutačnu preradu, već za pohranu u svrhu 

nakupljanja zaliha i to je poznato Dobavljaču, 
(b) za nedostatke koji se obično ne mogu otkriti normalnim pregledom pristigle 

robe i stoga se otkriju isključivo slijedom reklamacija kupaca, 
(c) u slučaju isporuke tehničkih uređaja i sustava gdje se izostanak nedostataka 

može utvrditi tek nakon duljeg vremena rada u skladu s njihovom 
predviđenom namjenom. 

Svaki drugi jamstveni rok u vezi s isporukom pokretnih dobara iznosi dvije (2) 
godine. Izričito se protivimo svakom daljnjem ograničenju tih jamstvenih rokova.  
Jamstveni rok za popravljene ili ponovno dostavljene artikle i dijelove određen je 
u prethodnim stavcima.  
Za naše ugovore o kupnji možemo se odmah, po vlastitom nahođenju, povući iz 
ugovora ili tražiti sniženje cijene ili zamjensku dostavu bez prethodnog upućivanja 
na ispravak. Trošak ispravljanja nedostatka kao što je zamjena instalacije te sve 
troškove uklanjanja, instalacije i prijevoza koji tako nastanu snosi Dobavljač. 
Jamstvo Dobavljača obuhvaća i dijelove ili robe koje isporučuju njegovi 
poddobavljači. Dobavljač nema pravo na ustupanje zahtjeva prema 
poddobavljača na nas i uvjetovanje vlastite obveze jamstva činjenicom da je naše 
potraživanje prema poddobavljaču bilo neuspješno.  
Imamo pravo samostalno ispraviti nedostatak ili ga dati ispraviti o trošku 
Dobavljača, ne dovodeći u pitanje naša druga potraživanja, ako Dobavljač kasni s 
plaćanjem. 
 
11.3  Zakonsko jamstvo 
Dobavljač jamči da su usluge bez prava trećih strana ili da ih je on ovlašten 
distribuirati. Ujedno jamči da su usluge u skladu s daljnjim obvezama  
iz članka 18. 
Dobavljač posebno jamči da roba ne podliježe zadržavanju vlasničkih prava od 
strane treće strane.  
 
12. Odgovornost 
 
12.1  Neograničena odgovornost 
Dobavljač je odgovoran nama i/ili našim zaposlenicima bez ograničenja u slučaju 
namjere i svakog nemara za svu štetu koju su prouzrokovali on i njegovi zakonski 
zastupnici. Odgovornost je posebno neograničena u slučaju tjelesnih ozljeda ili 
narušenog zdravlja.  
Isključena je odgovornost s naše strane za svu štetu koju pretrpi Dobavljač. 
 
12.2  Ograničenje odgovornosti 
Podložno članku 12. stavku 1., Dobavljač je odgovoran za izravnu i neizravnu štetu 
do iznosa cijene isporuke ili do iznosa od 5 milijuna CHF, koji god je iznos viši.  
 
12.3  Iznimke od ograničenja odgovornosti 
U slučaju da postanemo odgovorni za plaćanje odštete trećoj strani zbog usluge 
ili proizvoda koji je isporučio Dobavljač, neovisno o pravnom temelju (primjerice 
zbog odgovornosti za proizvod ili povrede sigurnosti podataka, zaštite podataka i 
povjerljivosti), a uzrok odgovornosti leži u potpunosti ili djelomično unutar sfere 
utjecaja i organizacije Dobavljača, Dobavljač nam neovisno o svojoj namjeri ili 
nemaru nadoknađuje svu izravnu i neizravnu štetu, kao i posljedičnu štetu koja 
nastane tijekom izvršenja usluge ili dostave proizvoda.  
U slučaju povlačenja proizvoda s naše strane, Dobavljač je obvezan, u sklopu 
svoje odgovornosti, nadoknaditi nam sve troškove koji nastanu iz takve mjere ili u 
vezi s njome. Obavijestit ćemo Dobavljača o sadržaju i opsegu mjera povlačenja 
– u mogućoj i razumnoj mjeri – te mu dati priliku da pošalje svoj komentar. To ne 
utječe na druge pravne zahtjeve.  

 
12.4  Odgovornost za proizvode posebno 
Dobavljač skreće pozornost na rizike koji proizlaze iz njegovih proizvoda u slučaju 
uporabe za predviđenu namjenu ili nepravilne uporabe.  
Dobavljač se obvezuje održavati osiguranje od odgovornosti za proizvode s 
pokrićem od 5 milijuna CHF u slučaju štete (tjelesne ozljede i/ili oštećenja 
imovine); ako imamo pravo na daljnja potraživanja odštete, to pokriće osiguranja 
na njih ne utječe. Dokaz sklapanja police osiguranja dostavlja se na naš zahtjev. 
 
13. Prava intelektualnog vlasništva 
Sva prava na dokumente (kao što su nacrti, crteži, tehnički opisi itd.), razvojne 
alate, metodologiju, procese, tehnologije, algoritme itd., u njima opisane predmete, 
kao i stručno znanje, podatke i osobne podatke (dalje u tekstu: „nematerijalna 
imovina“) koje stavljamo na raspolaganje Dobavljaču u okviru našeg ugovornog 
odnosa ostaju s nama ili trećim stranama. Dobavljač nema pravo upotrebljavati tu 
nematerijalnu imovinu u svrhe koje nisu proizvodnja i isporuka roba ili usluga bez 
naše pisane suglasnosti. Nadalje, nema ih pravo upotrebljavati za narudžbe trećih 
strana, objavljivati ih ili ih na drugi način stavljati na raspolaganje trećim stranama 
bez naše izričite pisane suglasnosti.  
Dobavljač se obvezuje odmah nam spontano vratiti takve dokumente po raskidu 
ugovornog odnosa. Pravo Dobavljača da zadrži preslike radi ispunjenja zakonskih 
obveza čuvanja dokumentacije ostaje zadržano. 
Dobavljač jamči da u vezi sa svojom isporukom nisu prekršena nikakva apsolutna 
valjana prava trećih strana, posebno patentna i vlasnička prava. Ako treća strana 
protiv nas istakne zahtjev zbog takve povrede prava, Dobavljač nas je obvezan 
obeštetiti s obzirom na takav zahtjev na prvi naš pisani zahtjev. Dužan nam je 
nadoknaditi sve troškove koje snosimo mi u vezi s takvim zahtjevom treće strane. 
Zadržavamo pravo ostvarenja daljnjih prava. 
 
14. Tajnost 
Obje strane uzajamno se obvezuju čuvati tajnost svih informacija koje su 
označene kao povjerljive ili koje su očigledno povjerljive, a koje dobiju jedna od 
druge u kontekstu ugovorne suradnje. One osiguravaju da će njihovi zaposlenici, 
dobavljači i podizvođači poštovati ovu obvezu. Ova obveza tajnosti ostaje na snazi 
po prestanku ovog ugovora tako dugo dok vlasnik tajnih podataka želi da oni 
ostanu tajni. Svatko tko tvrdi da tajnost više ne postoji obvezan je to dokazati. 
 
15. Zaštita podataka 
Dobavljač je obvezan poštovati odnosne mjerodavne obveze na temelju 
zakonodavstva o zaštiti podataka prilikom pružanja svojih usluga. To posebno 
uključuje poštovanje odredaba Uredbe (EU) 2016/679 (Opća uredba o zaštiti 
podataka) te Pravila privatnosti, Politika zaštite osobnih podataka i drugi propisi o 
zaštiti osobnih podataka koje koristimo u svojem poslovanju. Dobavljač se 
obvezuje uputiti svoje zaposlenike da poštuju te odredbe.  
Osobni podaci koji se prenose tijekom ugovornog odnosa smiju se upotrebljavati 
isključivo za potrebe izvršenja ugovora.  
Na naš jednostrani zahtjev, Dobavljač je obvezan surađivati u sklapanju 
sporazuma o obradi podataka ili sporazuma o zajedničkom vođenju obrade. U 
slučaju povrede zaštite podataka, Dobavljač nas mora obavijestiti odmah, a 
najkasnije u roku od 24 sata, s pojedinostima o povredi u skladu s našim 
standardnim obrascem za obavješćivanje te izraditi procjenu utjecaja na nas, naše 
zaposlenike i naše kupce.  
Dobavljač je obaviješten i suglasan je da će svi podaci koji se odnose na njega, 
uključujući osobne podatke, biti pohranjeni dok elektronički obrađujemo te 
podatke, u mjeri u kojoj je to potrebno u kontekstu poslovnog odnosa.  
Dobavljač mora ishoditi naše odobrenje za sve podizvođače koje angažira za 
pružanje svojih usluga, a koji imaju pristup našim osobnim podacima. Dobavljač 
poduzima prikladne tehničke i organizacijske mjere za zaštitu naših osobnih 
podataka i naših prava intelektualnog vlasništva. 
 
16. Zabrana konkurencije 
Dobavljač se obvezuje suzdržati od isporuke proizvoda koji sadržavaju ili prikazuju 
naša prava intelektualnog vlasništva našim konkurentima. Isključuju se robe ili 
proizvodi Dobavljača koji čine dio njegovog uobičajenog asortimana i koji se 
proizvode bez uporabe znanja stečenog u ugovornom odnosu s nama. 
 
17. Zadržavanje prava vlasništva 
U slučaju kada je nužno da Dobavljač nabavi alate, stroj ili slično kako bi izvršio 
obveze prema nama, moguće je izvršiti kupovinu takvog alata ili stroja o našem 
trošku. U tom slučaju na takvoj se stvari pridržava naše pravo vlasništva 
(Retention of title) temeljem članka 462. Zakona o obveznim odnosima te će ista 
biti predmet kupoprodaje nakon dovršenja poslovnog odnosa i potpune isplate  ili 
prema posebnom sporazumu. Za svaki takav pojedinačni slučaj sa Dobavljačem 
će se načiniti sporazum o pridržaju prava vlasništva te protokol oko realizacije i 
preuzimanja predmeta na kojem je pridržano pravo vlasništva nakon dovršetka 
posloven suradnje ili otkupa stvari od strane Dobavljača. 
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18. Ostale obveze 
Mi nastojimo živjeti i održavati svoje društvene obveze koje nadilaze naše pravne 
obveze. Od svojih dobavljača očekujemo prednost održivosti, društvenoj 
odgovornosti te usklađenosti sa zakonima i normama. Naši su dobavljači posebno 
obvezni poštovati sljedeće odredbe kako se povremeno izmjenjuju. 
 
18.1  Kodeks ponašanja 
Kodeks ponašanja čini temelj djelovanja naših zaposlenika i dobavljača diljem 
svijeta. Poslovanjem s nama suglasni ste s poštovanjem našeg Kodeksa 
ponašanja i uvođenjem obveza iz njega svojim podizvođačima.  
Naš Kodeks ponašanja možete pronaći na poveznici:  
https://bauwerk-group.com/code-of-conduct/. 
 
18.2  Poštovanje ljudskih prava 
Mi djelujemo u skladu s Vodećim načelima UN-a o poslovanju i ljudskim pravima 
(rezolucija 17/4 od 16. lipnja 2011) i u skladu sa svojim vrijednostima. To znači da 
želimo izbjeći negativne utjecaje svojih aktivnosti, spriječiti negativne utjecaje na 
poslovanje, ispraviti utjecaje i promicati ljudska prava. Stoga ste obvezni poštovati 
naša načela u tom pogledu, a koja možete pronaći na poveznici: 
https://bauwerk-group.com/human-rights-rules/. 
 
18.3  Uporaba i deklaracija za drvo (EUTR / HHV / FSC) 
Dobavljač osigurava da, neovisno o stvarnoj podložnosti, poštuje uvjete Uredbe 
(EU) br. 995/2010 o utvrđivanju obveza gospodarskih subjekata koji stavljaju u 
promet drvo i proizvode od drva (EUTR). Posebno mora poštovati s postupkom 
dozvole FLEGT u skladu s Uredbom (EU) br. 2173/2005.  
Dobavljač se dodatno obvezuje poštovati zakonske odredbe u Švicarskoj o  
ovom području, posebno Uredbom o deklaraciji za drvo i proizvode od drva  
(SR 944.021) i Uredbom o trgovini drvom (HHV 814.021). Posebno mora osigurati 
da ne stavlja na unutarnje tržište i u Švicarskoj drvo i proizvode od drva dobivene 
od nezakonite sječe. 
Općenito, dobavljač se izričito obvezuje da će dati vlastitu izjavu u skladu s  
FSC-POL-01-004 i dostavlja nam potpisani obrazac bez upita. 
 
18.4  REACH / Uredba o kemikalijama 
U slučaju da Dobavljač isporučuje proizvode u smislu članka 3. Uredbe (EZ) br. 
1907/2006 o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ograničavanju kemikalija (Uredba 
REACH i povezani propisi), odgovoran je osigurati da uspješno ispunjava svoje 
obveze prosljeđivanja informacija u skladu s člankom 33. Uredbe REACH i da je 
u skladu s odredbama Uredbe. Nadalje, lokalne obveze iz švicarskog 
zakonodavstva o kemikalijama (uključujući ChemV i ChemRRV), posebno obveza 
samoregulacije, kao i zabrane i ograničenja, moraju se poštovati. Obveza postoji 
neovisno o mjestu proizvodnje ili sjedištu Dobavljača. 
Općenito, pri isporuci kemijskih proizvoda, dobavljač nam mora dostaviti 
sigurnosno-tehnički list (SDS) bez zahtjeva za to, a u slučaju promjena na 
kemijskom proizvodu, prilagođeni sigurnosni-tehnički list mora nam se odmah 
dostaviti na odgovarajućem jeziku. 
 
18.5  Uporaba biocidnih proizvoda 
Radi zaštite naših kupaca i okoliša od štetnih biocidnih proizvoda, Dobavljač se 
obvezuje da neće upotrebljavati nikakve proizvode koji su zabranjeni švicarskom 
Uredbom o biocidnim proizvodima (VBP, SR 813.12), europskom Uredbom o 
biocidnim proizvodima (BPR, Uredba (EU) br. 528/2012) i odgovarajućim 
zakonskim odredbama koje se primjenjuju na Dobavljača. 
 
18.6  Energija i odgovornost za okoliš 
Naši dobavljači obvezni su proizvoditi svoje proizvode na održiv i energetski 
učinkovit način, ako je to moguće, u skladu s normom ISO 14001 i  ISO 50001, a 
posebno nam dokazati da su postigli najbolju moguću vrijednosti održivosti i 
energetsku bilancu u zadanim uvjetima.  
Mi poštujemo lokalne i međunarodne norme za zaštitu okoliša. Kao Dobavljač, 
predani ste stalnom unapređenju svojih rezultata u pogledu zaštite okoliša i 
ponašanja na održiv način.  
Željeli bismo vam skrenuti pozornost na činjenicu da, uz kvalitetu proizvoda i 
usluga, djelovanje usmjereno na zaštitu okoliša te energetska učinkovitost, 
energetska bilanca, emisije CO2 ili ekološki otisak dobavljača, kao i njegovo 
izvješćivanje o održivosti, mogu predstavljati kriterij odabira za dodjelu ugovora. 
 
19. Ugovorna kazna 
Ako Dobavljač ili njegovo pomoćno osoblje prekrši obveze iz članka 11. ili iz 
članaka od 13. do 18., dužan nam je platiti ugovornu kaznu od 50.000,- CHF po 
povredi. Plaćanje ugovorne kazne ne oslobađa Dobavljača od usklađenosti s 
odgovarajućim obvezama. Zadržavamo pravo dokazivanja višeg iznosa odštete. 
Ugovorna kazna prebija se s odštetom. 
 
 

 
20. Završne odredbe 
Dobavljač nema pravo ni na koji prijenos ili ustupanje svojih obveza na temelju 
narudžbenice ili ugovora nijednoj trećoj strani bez našeg pisanog odobrenja.  
Ove Uvjete kupnje možemo izmijeniti u bilo kojem trenutku. Ovi Uvjeti kupnje i, 
osim u slučaju drukčijeg dogovora, svi ugovorni odnosi između nas i Dobavljača 
uređeni su mjerodavnim pravom našeg društva koje šalje narudžbu, uz 
isključenje Konvencije UN-a o ugovorima u međunarodnoj prodaji robe  i svih 
međunarodnih sukoba zakonodavstava u privatnom pravu.  
U vezi sa sporovima koji proizlaze iz ugovornog odnosa s nama, obje strane 
priznaju isključivu nadležnost redovnog stvarno nadležnog suda prema mjestu 
sjedišta našeg društva koje šalje narudžbu. 


